17 4 aUvi 2 wgeMan - Feaw 2567 NshInswaudal UnTiadn

Vol. 4 No. 2 May - August 2024 Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate school

UNANMIITINII (Academic Article)
M IngdunaIansulamImIMEsITNAINMEINUIZINA

Thai Language and The Cultural Translation Methods from Foreign Languages

AN §A3387 / Chutima Sudjanya
219159 95, UNmaduwusHams nasulatnauazuiy NInenaemnaluladszunanszuas
Dr., International Affairs Officer, Policy and Planning Division, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon

chutima.su@rmutp.ac.th

Received: January 2, 2024 Revised: May 27, 2024 Accepted: July 21, 2024 Published: July 29, 2024

unAnga

unaNNITMsiigeRvangiaadusaNNINBYaIM ) Ing LENENBAIMIIMUEIIN
saelszinalng wazanuduiussznimenneduiansssalng vannniifaniudenisls
nszuumsula lagdedewndauazngegnisula Smsuammetausssunnmmanlszme
Humwnlne fisudasmstaligoudilafinadnsasamsuasaiassnning wiawum
Wiughenuddaasmsulamueadszne Taadildauusssudion Ussnd wazdasnivas
Uszinaduma dasnnmmdanguiiunumadglumsimauniasdanudnndssmalnalid
Usznady 1 warlumanduiu mawafigndasdadiudendudmiumsianuinta dielimsua
finaumwge Juladasinlasnudunusssninaiansssu lnauazmunng msulaiineaduazdade
wihazheduaiumsuanildsuasdanuiuazmsadrdmdnilnmilummilameams udaradia
amuAmaRaRLITRANNMINElA LY Gty fulaniludasfinsenanuaaAFUezANNLANGY
sEnOausIINguMILazUmemeagnsauaauia@anly uanmﬂﬁﬁmdnﬁmamﬁwﬁ’m
rasmswdalumsufianuiidmeaduiuslusntumsanm nedaiunnnlumsweunsmdse
Wangns M days uardausssulnennamtunmsdnm inglugsuminenas LATEIANTaY 9
Tushatszna mautaiigndaddsiianuddnesndddlumsiamsssiaianssauiiuaneiiu guia
Sududautu “paimusssn” fisnansosenaaussematszanunInezasiamauatiuldatng

ANABNATUNIY

aaaa: M lne, naismsudas, Mmadausssy, Mmmandsand

Abstract

This academic paper aims to clarify the meaning of the Thai language, Thailand’s cultural
identity, and the connection between the Thai language and Thai culture. The application of translation
procedures, grounded on translation concepts and theories, for cultural words from foreign languages
into Thai is also highlighted in the essay. The writer aims to convey to readers the distinct qualities

and allure of the Thai language, emphasizing the significance of translating foreign languages while
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taking into account the customs, heritage, and folklore of the original nation. Since English plays
a major role in the dissemination of knowledge from Thailand to other nations and vice versa, accurate
translation is essential for understanding. To provide high-quality translations, translators must
comprehend how Thai culture and language interact. There are advantages and disadvantages to
translating communication. Though it can also result in semantic inconsistencies, translation promotes
the exchange of knowledge and the development of new vocabulary in the target language.
Consequently, while selecting terms, translators need to carefully weigh the parallels and discrepancies
between the source and target cultures. Also, the significance of translation in the practice of
international relations work at Thai institutions is also covered in this article. Disseminating research,
curriculum, disciplines, information, and Thai culture from Thai institutions to other universities and
organizations is accomplished through translation. Therefore, accurate translation is crucial for
effective cross—-cultural communication. A competent translator needs to be a “cultural ambassador”

who can faithfully and fully capture the tone and meaning of the source material.

Keywords: Thai language, translation, tactics cultural terms, foreign language
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1. mawlalagldeifianaumanenths mneds msiguiaianldamiifienumnentu
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13. m3ldnaigmawdananiu (Couplet, Triplets, Quadruplets) visnaiamsngutaidanly
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